
 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

 

 

 

MAKER OF JOSEPH FARMS 

CHEESE 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

 Let us take care of your pallet needs 

      We buy and sell 
  

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

 Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                     Hughson, CA 95326 

 

Donald OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01302514 

209.484.2550 

www.homesmartpva.com/donald 
                                                                                                                             

Dora OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 

209.484.5777 

www.homesmartpva.com/dora 

 

319 E. Main St. 

Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

Advanced Planning Consultant 

 

 

900 Santa Fe Avenue 

Hughson, CA 95326 
 

Cell: (209) 471-9257 

Fax: (209) 883-4751 

Amy.Menezes@DignityMemorial.com 

 

FDR #4160 • Calif. Insurance Lic. #0I49360 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

Pre Planning Made Easy 

Funeral • Cremation • Cemetery Service 

Let me help you to: 

   • Make your final wishes known 

   • Protect your family & ease their burden 

   • Lock in costs & make payments over time 

Amy Menezes 

Available | Disponible 

mailto:sales@sanchezpallets.com


Mass Intentions:  

Please call the front office to 

ask for your intentions at 

least 10 days ahead of the 

desired date.  

Intenciones de Misas:  

Por favor llame a la oficina 

para pedir sus intenciones por 

lo menos 10 días antes de la 

fecha deseada.  

 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish Prayer List 

Monday/Lunes, January 12 

   7:00am (Eng) -      ☼Peter Casey   

   8:00am (Esp) -     

Tuesday/Martes,  January 13 

   7:00am (Eng) -      

    8:00am (Esp) -    

Wednesday/Miércoles, January 14 

  7:00am (Eng) -       Droual Family  

  8:00am (Esp) -          

Thursday/Jueves, January 15 

  7:00am (Eng) -      †Kathy Azevedo  

  8:00am (Esp) -     

Friday/Viernes, January 16 

  7:00am (Eng) -     †Bill Proudy  

  8:00am (Esp) -       

Saturday/Sábado, January 17 

5:00pm (English) -    †Pita Valenzuela  

 †Roberto & Alicia Villareal  

 †Guadalupe Sr. Villarreal &    

 Guadalupe Jr. Villarreal  

 †Rios Family      

6:30pm (Español) -   †Alberto Arias  

Sunday/Domingo, January 18 

8:30am (English) -    †Josie Cipponeri   

 †Cathy Acevedo  

 †Laureen Hagan Wagner                          

10:00am (Español) - †Felipe & Juana López   

         †Leonardo Heredia   

  †María Eugenia Almaraz   

  †Erik Estrada  

11:30am (English) -  †Nancy Simpson 

  †Ramon Velasco  

  †John & Olivia Avila          

1:00pm (Español) -   †Rafael León   

  †Jesús Natividad León  

  †Arturo León       

5:00pm (English) -   

 Health, Birthday, :Wedding Anniversary, †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 

         Regular  $ 12, 359.77  

                                 Mailing  $ 2, 881.00 

 Online Giving  $ 1,580.00 

New Year’s/ Año Nuevo $ 778.00 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Mark Henry 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santiago Rodriguez Jr. 

- Angelina Nunes   

- Guadalupe Lopez  

- Manuel Mattos  

- Lina Nunes  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega    

-  Lucia Bogacki  

-  Barbara Smothers  

Immaculate Heart Council  

#3604 

 

St. Anthony’s Knights 

of Columbus Council  
 

 

In support of the Church and Clergy 

 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

St. Anthony’s~Hughson 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

(209)542-5347 

Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  
Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

Fax: (209) 883-1896 

Available | Dis-

ponible 

 

 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a       

resident or as a new parishioner. If you are 

not registered, please fill in the form below 

and place it in the collection basket or  mail it 

to the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor  

llene esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

________________________________________ 

Phone # | # de teléfono 

________________________________________ 

Address | Domicilio 

________________________________________ 

Zip Code | Zona Postal ___________________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

________________________________________

________________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation         

Assistant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE &            

Confirmation Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade . 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Saint of the Week 

St. Hilary of Poitiers, Bishop and Doctor of the Church |  

January 13  

Born a pagan, St. Hilary (c. 315 – c. 367) studied philosophy and the 

meaning of life, eventually making his way through the bible. He be-

came a convert and was appointed bishop of Poitiers in 353. Some-

times referred to as the Hammer of the Arians, St. Hilary defended the 

Nicene Creed against a popular heresy, Arianism. He was exiled to 

Phrygia for opposing Roman emperor Constantius II, who preferred 

the heresy which denies Christ’s divinity. From Phyrgia St. Hilary 

fought with his pen, zealously writing against the heresy. Eventually 

he was allowed to return to Poitiers, but did so by a circuitous route, 

preaching against Arianism all the way. St. Hilary was likely the first 

writer of hymns in the West, his writings on 

the Trinity, Psalms and Gospel of Matthew 

survive today. St. Hilary was created Doc-

tor of the Church, a title given to those who 

provided important contributions to theolo-

gy and doctrine, in 1851 by Pope Pius IX. 

Santo de la Semana 

San Hilario de Poitiers, Obispo y Doctor 

de la Iglesia | 13 de enero 

Nacido pagano, San Hilario (c. 315 – c. 367) estudió filosofía y el sen-

tido de la vida, y finalmente se adentró en el estudio de la Biblia. Se 

convirtió al cristianismo y fue nombrado obispo de Poitiers en 353. 

Conocido a veces como el Martillo de los Arrianos, San Hilario defen-

dió el Credo de Nicea contra la herejía arriana, que gozaba de gran 

popularidad. Fue exiliado a Frigia por oponerse al emperador romano 

Constancio II, quien favorecía esta herejía que negaba la divinidad de 

Cristo. Desde Frigia, San Hilario luchó con su pluma, escribiendo con 

fervor contra la herejía. Finalmente se le permitió regresar a Poitiers, 

pero lo hizo por un camino indirecto, predicando contra el arrianismo 

durante todo el trayecto. San Hilario fue probablemente el primer au-

tor de himnos en Occidente; sus escritos sobre la Trinidad, los Salmos 

y el Evangelio de Mateo se conservan hasta hoy. San Hilario fue pro-

clamado Doctor de la Iglesia, título otorgado a quienes han realizado 

importantes contribuciones a la teología y la doctrina, en 1851 por el 

Papa Pío IX. 



St. Anthony’s~Hughson  St. Anthony’s~Hughson  

Everyday Stewardship 

I used to lead an RCIA session on baptism, where I 

would bring in my Kermit the Frog toy from when I 

was a child and pretend to baptize it. It was a session I 

especially made sure I led when we had children               

preparing for Easter sacraments. You would think     

Kermit would have become super holy having been 

baptized so many times, year after year. But, if he had 

been real, he would not have been any holier due to 

multiple baptisms than he was after the first baptism. 

He couldn’t be re-baptized. (Not to mention, of course, 

he is a FROG.) When Jesus came to John for baptism, 

he transformed the baptism of repentance that John 

was practicing into a baptism of redemption. And            

although we are called to repentance over and over in 

our life, redemption comes to us only once. We cannot 

get baptized again in the Jordan or Sea of Galilee    

because of romantic notions, or come into the Catholic 

Church by a second baptism so we can start all over. 

Our baptism, whether we can remember it or not, is a 

one-time deal. But it is the real deal. Whether you feel 

it or not, you are sealed for Christ, and the stain of 

original sin has been washed away. Too many of us 

take that moment for granted. Yes, you may have been 

baptized as an infant. But much time has passed since 

then, and you can work to understand the impact that it 

had on your life. We sometimes look for a good time 

to begin living a stewardship way of life. However, 

that time already passed, and God has been waiting. 

We are called to reflect on our baptism and respond to 

the call it has placed on our lives. We can respond and 

be disciples, or we can be like Kermit the Frog, always 

searching for a new start that never comes. — Tracy 

Earl Welliver, MTS ©LPi  

Mayordomía Diaria  

Solía dirigir una sesión de catequesis para adultos         

sobre el bautismo, donde llevaba mi juguete de la             

Rana Gustavo de cuando era niño y fingía bautizarlo. 

Me aseguraba de dirigir esa sesión especialmente 

cuando teníamos niños preparándose para los            

sacramentos de Pascua. Uno pensaría que Gustavo se 

habría vuelto súper santo después de haber sido             

bautizado tantas veces, año tras año. Pero, si hubiera 

sido real, no habría sido más santo por los múltiples 

bautismos que después del primero. No se puede re-

bautizar. (Sin mencionar, por supuesto, que es una ra-

na). Cuando Jesús se acercó a Juan para ser bautizado, 

transformó el bautismo de arrepentimiento que Juan 

practicaba en un bautismo de redención. Y aunque es-

tamos llamados al arrepentimiento una y otra vez en 

nuestra vida, la redención nos llega solo una vez. No 

podemos volver a bautizarnos en el Jordán o en el Mar 

de Galilea por romanticismo, ni entrar en la Iglesia 

Católica mediante un segundo bautismo para empezar 

de nuevo. Nuestro bautismo, lo recordemos o no, es un 

acontecimiento único. Pero es un acontecimiento real. 

Lo sientas o no, estás sellado para Cristo, y la mancha 

del pecado original ha sido lavada. Muchos de noso-

tros damos por sentado ese momento. Sí, quizás fuiste 

bautizado de bebé. Pero ha pasado mucho tiempo des-

de entonces, y puedes esforzarte por comprender el            

impacto que tuvo en tu vida. A veces buscamos el  

momento oportuno para empezar a vivir una vida de 

servicio. Sin embargo, ese momento ya pasó, y Dios 

ha estado esperando. Estamos llamados a reflexionar 

sobre nuestro bautismo y a responder al llamado que 

ha puesto en nuestras vidas. Podemos responder y ser 

discípulos, o podemos ser como la Rana Gustavo, 

siempre buscando un nuevo comienzo que nunca llega. 

— Tracy Earl Welliver, MTS ©LPi 

 

Family Christmas Mass 

Thank you to all the             

participates and community 

members that helped make 

this year’s Family  Christmas 

Mass a  special celebration for 

the birth of Jesus!  

Misa familiar de Navidad 

¡Gracias a todos los participantes 

y miembros de la comunidad que 

ayudaron a hacer de la Misa             

Familiar de Navidad de este año 

una celebración especial por el 

nacimiento de Jesús! 

Jóvenes de Corazón 

Fecha: 14 de Enero del 2026 

Hora: 11:30 de la manana 

Lugar: Salón Social 

Detalles de la reunión:  

Almuerzo estilo ‘potluck’ 

Bingo 

Young at Heart 

Meeting Date: January 14, 2026 

Meeting Time: 11:30am 

Meeting Locations: Hughes  Hall 

Meeting Details:  

Potluck style lunch 

Bingo 


